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ANTIPHONA AD INTROITUM, V: Deus in loco sancto su0. Graduale Romanum
Ps  67, 6. 7. 36. ∕ 2

Sung by the Schola Cantorum.

DEUS in loco sancto suo :
Deus, qui inhabitare facit
unanimes in domo : ipse dabit
virtutem et fortitudinem plebi

suæ. Ps. Exsurgat Deus, et dissipentur in-
imici eius : et fugiant, qui oderunt eum, a
facie eius.

God is in his holy dwelling place ; the God who causes us to dwell together, one at heart, in his house ;
he himself will give power and strength to his people.   

∕ Let God arise, and let his enemies be scattered ; and let those who hate him flee before his face. 

KYRIE: MASSVIII – De angelis
XV-XVI. S.

Vvbbbsc|vfGYbbbbbbbh.vbb7bb^%bbh.vb9bbb&ç^%bbhjh.vv[v|v6bb$¸#@bbtfbbbbbbb¸dbbbbbbbbbbdvvbbbsmvvbb}cvvbbbbbbbfcbbb4bb#Ω@!bbsmvv|sbbbFT6.vbb7b^%bbbh.vv[bvbb|v6bb$b¸#@btfbbbbbbbbÎ
Ý-   RI-  E                        *    e-         lé- i- son.bis.Chri- ste                                   e-

Vvbbbb¸dbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbsmvv}vvvvvbb◊lckc9bb*Ç&bbkˆØlh.vv|vbbˆØohbbb7>vFT6.vv[vbb|v6bbb$≈¸#@bbtfcb̧dcbdcbsmvv}vvbvb◊lcbbkc9bb*Ç&bbxkØˆlh.vv[vvokz9b*Ç&bbb
lé-   i- son.bis. Ký- ri-   e                                 e-           lé-   i-  son.     Ký-  ri-   e            *

VvvvkˆØlh.vbb|vˆØˆîohbbz7>vFT6.vv[vv|v6bb$¸#@bbtfcb¸dcbdcbbsmvv}ccccccccccccccccccccvvb
**     e-           lé-   i-  son.
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GLORIA: MassVIII – De angelis
XVI. s..¶ Congregation and monks, singing the phrases which are set in bold type, alternate with cantors.

Vvvçhcbbhcb≈fcbbdcsbbbbbbbbbbbb̧dbbbbbbbbbfcbbbbbdMbbbbbbbbsmv}vbbbbbçhbbbbbbbbbhcbb≈fbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbΩscbbbdbbbbbbbbbbb≈fbbbbbbbbdbbbbbbbbbbsbmvbbbbbb{bbbbvbbΩsbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbb≈fbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbhb.vv]]bbbbbÒ
LÓ- RI- A    in  ex-cél-sis  Dé- o.     Et  in  térra  pax  homí-ni-bus     bónæ  vo-lun-ta-tis. 

Vvbbbbbbbbbbblbbbbbbb8bb&^cbj>cbbh.vb}vvbbbbbb◊lbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbÇjbbbbbbbhbbbbbbbbbbJIcbbuh><v}vbbbbbbbçhbbbbbbbbhbbbbbbbbbbb4bb#@bbbbbbbbbbbbbDRcbbsmvv}vbbbbbbbbvbΩsbbbbbbbbdbbbbbbbfbbbbbbbçhbbbbbbbbbbbbbbjcbh.v}bbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbjbbbb
Laudá-   mus  te. Be-ne-dí-cimus  te.       Ado- rá-    mus  te.  Glo-ri-fi-cá-mus  te.    Grá- ti-

Vbbbbbkbc◊lbbbbbbbbkbbbbbbbbbbJIcbbj>bbbbbbbbbh.v{vvbbbbbbçhbbbbbbbbbbhcbbbbbbb≈fbbbbbbbbbbbdcbbbvbbbbbΩsbbbbbbbdbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbsmvv}vvbbbbbbçhbbbbbbbbbbhvvbb≈fbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbsmcvbbbb̧dcvfvvbdMbbbbbbbsmvv{bbbbbbbbbbsbbÎ
as   á-gimus  tí- bi    propter  mágnam  gló-ri- am  tú- am. Dómi-ne  Dé- us,  Rex  cæ-léstis,   Dé-

VvbbDRchbbbbbbbuhbbbbbbbbJIcbbokbbbbbbuhbbbbbbbbh.vv}vvbbbbbçhbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb≈fcbbdbbbbbbbbbΩsbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbfbbbbbbbbbhvvbbjbbbbbbh.vbb[bbbbbbbJIbbbbbbbbokbbbbbbbbbbbbbbbbbbbj>bbbbbbbbbbbbbbh.v}vvbbbbbb◊lbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbÇjcbbbkbbbbbbbbuhbbbbbÔ
us  Páter  omní-po- tens.   Dómi-ne   Fí- li    u-ni-gé-ni-te    Ié-su  Chrí- ste.  Dómi-ne  Dé- us,  

VvbbbÇjcbkcvbbbbj>bbbbbbbbbh.vv{vvbbçhbbbbbbbbhbbbbbbbb4z#@cbbbbdfdbbbbbbbbsmvb}cbbbbbbΩsbbbbbbbbbdbbbbbb≈fcbbhvbbbbbÇjbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbJIbbokbbbbbbbuh<.vbbb{bbbbbbbbbçhbbbbbbbhbbbbbbbbb4b#@vbbbDRbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbsmv}bbbbbbbbbbbb◊lbb
Agnus  Dé-  i,     Fí- li- us     Pá-  tris.    Qui  tóllis  peccá-ta  mún-di,     mi-se-ré-   re  nóbis. Qui 

VvbbbbbkbbbbbbbÇjcbbhbbbbbbbbbÇjbbbbbbbbkcbbbbj>cbbbh.vv{vbbçhbbbbbbbbbhbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbΩsbbbbbbbbdbbbbbbbb≈fbbbbbbhbbbbbbbbbbbuhcbbbbbJIbbokbbbbbbbbuh<>vbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbçhbbbbbbbbbbhbbbbbb≈fbbbbbbbbbbdcbbbbbbΩsbbbbbbbbbdbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbbbÍ
tóllis  peccá-ta  mún-di,    súscipe  depre-ca-ti- ó-nem  nó- stram.   Qui  sédes  ad  déxter-am  Pá-

Vvvbbbsmvbv{vbbvΩsbbbbbbbdvbbbb≈fbbbbbbbhcj>bbbbbbbbbbbh.v}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbb◊lbbbbbbbkbbbbbÇjcbbbbbhcÇjbbbbbbbbkcbbj>cbbbbh.bbbbbb}bbbbbbbbbbbb◊lxbbbbbbbbbbkbbbbbbbbuhbbbbbbbbbbbbbbbbbJIbbbbbbbbbbbuhbbbbbbbh.vv}cbbhvvbzçhvvbfvbbbbbbbbÎ
tris,   mi-se-ré-re  nó-bis. Quóni-am  tu  só-lus  sánctus.    Tu  só-lus  Dómi- nus. Tu  só-lus  

VvbbbbesbbbbbbbDRbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbuh><vvb[vbbbbJIvvbokcvbbbbj>bbbbbbbbbbbh.v}vvbbbbbçhcvvbbhcbb4z#@cbbbbbDRbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbsmvv{vΩscbbbbbbdbbbbbbbbbb≈fbbbbbhcbbbbbÇjvvbbhvvbbbbbbbJIbbokbbbbbbbbbuh><v}bbbÓ
Al-tís-si-mus,     Ié- su  Chri-ste.    Cum  Sáncto     Spí- ri- tu     in  gló- ri- a  Dé-  i   Pá-   tris. 

Vvbbv|v6bbb$¸#@vv5bb$#cbbesMNvv}ccvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbb
A-             men.
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THE LITURGY OF THE WORD

FIRST READING: Genesis 15, 1-6; 21, 1-3.
Your own issue will be your heir.

RESPONSORIAL PSALM: Dominus Deus noster. Ampleforth Gradual
Ps 104, 7.8. ∕ 1-6. 8-9.

BbbbbbbbgcbbbgcvbbbfcvbGYcbvbfcvbbdcbbfbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbb̃SEcvbbbfcbbbg<cg<vbbb}ccccvbbbcccccccccbbbbbb
HE  Lord  re- mem-bers  his  co- ve- nant  for-  ev- er.

SECOND READING: Hebrews  11.8. 11-12. 17-19
The  faith of Abraham, Sarah, and Isaac.

ACCLAMATION AT THE GOSPEL: Multifariam olim Deus. Ampleforth Gradual
Heb 1, 1-2

Bbbbbfcbbhcbbkbbbbbbbbbbbbb÷jvbbbbb[vbbbbgcbjcbkcbhcbbbjchcbbg<cbbg<vv}cccccccccccccccbbbbbbbbbb
L- LE-LÚ- IA,      al- le-  lú-  ia,   al- le-  lú-  ia.

∕ At various times in the past and in various different ways, 
God spoke to our ancestors through the prophets;
but in our own time, the last days, he has spoken through his Son.

GOSPEL: Luke 2,22-40

The child grew and became strong, filled with wisdom.

THE LITURGY OF THE EUCHARIST

ANTIPHONA AD OFFERTORIUM, II: In te speravi.. Graduale Romanum
Ps 30, 12.16

Sung by the Schola Cantorum.

IN te speravi, Domine : dixi :  Tu es Deus meus in
manibus tuis tempora mea.
In you have I put my trust, O Lord ; I said : “You are my God, my destiny is in your hands.”
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SANCTUS: MASSVIII – De angelis
(XI) XII. S.

BvFTzÁyfbbgztfcbbbbbbbbbbf,vbbbvb[vbbbbbbbrdcbbbbbbbbbbwamnvv[vbbfGYbb̂ihbbb6bb%$vvbbbtf<Mvv{v\vFYvî•Icuhbbbbbbbh.cbbbbbbkbbv\vuhvvbbbbbbbbtfbbg6fv4bbbΩ@!vvvfGYbbbî8hbbb6bb%$bv˝
ÁN-   CTUS, * Sán-ctus,   Sán-        ctus     Dó-     mi- nus  Dé-  us   Sá-

Bvbbbbbbtfbbbbxbf,vvb]vbbvbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbHIbbbbbbbbbbbk/bbcbbbbbbbbb¥§ˆIbbbbbbbbbbbk/bbbbbbbbb K(c\v9bb*Ç&vkvvbbuh><vbbv[vbbbbbbbbbkvbbbb\vuhbbbbbbbGYcb6bb%$bbbbbbbbbf,bbbbbbbbbb]vvbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbrdcvbbbbbbbbwabbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbb˝
ba- oth.  Plé-ni  sunt  cǽ-   li   et  tér-     ra       gló-  ri-  a   tú-    a.     Ho- sán- na  in

BvbbGYcbbbbbhvˆihbb6bb%$vvbtf<Mvv]vbbbbbbvfbbbbbbbbbbbbbbHIcbb8bbb^˛%vkbbbbbbbbk/cvvbbbKObbbbbbbbbb\v9b*Ç&bbkcuh><c[vçhcbbbbbhbbbbbbbbbbbbbb≈fbbbbbbbbbbbbbhcvkbbKObckcbk/vv]vvvbkbbvb
ex- cél-        sis.     Be- ne-  dí-   ctus  qui    vé-     nit   in  nó-mi- ne  Dó- mi- ni.    Ho-

Bbb\vKObb9bbb*bç^bbbjvbbvtfvv[vbGYvvbbbrdvvbbbbbbÂwacfGYbbbˆihv6bb%$vbvtf<Mvv}ccccccccccvvvvvbcccccccvvbbbb
sán-      na      in  ex- cél-                sis.

AGNUS DEI: MASSVIII – De angelis
XV. S.

BFTbbtfcbbbbbbGYcbbbbbbbbbbbbbbb≥f≥g≥fbbbbbbf,vbbb[vvbbbbfbbbbbbbbbrscbbbbbwavbbbbbbbbΩscbavvbbbbbSRcbb≥f≥g≥fbbbbbbbbbbbbf,vv{vvfbbbbbbbbbbbGYcbbhvv\vGUzbç^%bbbhc≥f≥g≥fcbbbf,bbbbbbb}bbbbbbbbfbbbbbbbÓ
-GNUS   Dé-    i, * qui  tól- lis   pec-cá- ta  mún- di :   mi- se-  ré-   re        nó-    bis.      A-

BzvvbbbbbbbHIcbbbb8bb^˛%zbkvbbk/vbb[vvbbbbkcb¥§Ybbbbbbbbb≈fvbbbbbbbbbbbbbgcbfcbbGYcbbbbbb≥f≥g≥fcbf,vv{vvbbbfbbbbbbbbbbbbbbGYcbhvv\vGUbbç^%bbbhbbc≥f≥g≥fvvbbbbf,vv}vvFTbbtfbbbbbbbbbbbbbbGYbbbbÏ
gnus Dé-      i, * qui   tól-   lis   pec-cá-  ta  mún-   di  :  mi-  se-  ré-   re        nó-    bis.      A-  gnus

Bvbbbbbbbbbb≥f≥g≥fbbbbbbf,vv[vvbbbbbfvbbbbbbbbbrscbbbbbbwabbbbbbbbbbΩscbbbacbSRcbbbb≥f≥g≥fbbbbbbbbbbbf,vv{vvfcbbGYcbhvv\vGUzbç^%bbhbbbbbbbbbbb≥f≥g≥fbbbbbbbbbf,vv}cccbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbcvbbb
Dé-    i, *  qui   tól- lis  pec- cá-  ta  mún- di :   dó- na  nó-  bis      pá-   cem.
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ANTIPHONA AD COMMUNIONEM, I: FILI QUID FECISTI. Graduale Romanum
Lk 2, 48.49

Sung by the Schola Cantorum.

FILI quid fecisti nobis sic? ego et pater tuus do-
lentes quærebamus te.  Et quid est quod me
quærebatis? nesciebatis quia in his quæ Patris

mei sunt, oportet me esse?
My son, why have you treated us so?  Your father and I have been anxiously looking for you.  How is it that your were

seeking me?  Did you not know that I must be about my Father’s business?

COMMUNION HYMN: See Amid the Wimter Snow Tune: HUMILITY



RECESSIONAL HYMN: Angels We Have Heard on High Tune: GLORIA


